’/ N 4
oy D T

The Ordination
to the Sub-diaconate



THE ORDER

FOR THE -IMPOSITION OF HANDS

FOR

TER

SUBDIACONATE

Then oie of the deacons reads the prophecy of
Isaiah, Chap. VI, 1-10. Epistle of St. Paul to the
Hebrexs, Chapt. 11, 14-18; at the end of rchich :

Psalm 122
A Song of Ascents. Of David.

1 | was glad when they said to me,
“Let us go to the house of the
Lorp!”
! Qur feet are standing
within your gates, O Jerusalem.

3 Jerusalem—Dbuilt as a city
that 1s bound firmly together.
¢ To 1t the tribes go up,
the tribes of the Lorp,
as was decreed for Israel,
to give thanks to the name of
the Lorp.
5 For there the thrones for judgment
were set up,
the thrones of the house of
Dawid.

6 Pray for the peace of Jerusalem:
“May they prosper who love
you.
7 Peace be within your walls,
and secunity within your
towers.”
8 For the sake of my relatives and
friends
1 will say. “Peace be within
you.”
9 For the sake of the house of the
Lorp our God,
I will seek your good.

ISATAH

In the year that King Uzziah died, |

saw the Lord siting on a throne,
high and lofty; and the hem of his robe
filled the temple. 2Seraphs were in atten-
dance above him; each had six wings:
with two they covered their faces, and
with two they covered their feet, and
with two they flew. 3 And one called
another and said:

“Holy, holy, holy 1s the LorD of
hosts;
the whole earth 1s full of his
glory.”
4The pivots* on the thresholds shook at
the voices of those who called. and the
house filled with smoke. 3And | sad:
“Woe is me! | am lost. for | am a man of
unclean lips, and I live among a people of
unclean lips; yet my eyes have seen the
King, the LorD of hosts!"”



6 Then one of the seraphs flew to me.
holding a live coal that had been taken
from the altar with a pair of tongs. 7 The
scraph! touched my mouth with it and
said: “Now that this has touched your
lips, your guilt has departed and your sit
is blotted out.” 8Then | heard the voic¢
of the Lord saying, “Whom shall | Seﬂ_d'
and who will go for us?” And I said.
“Here am [; send me!™ ¢ And he said, “G0
and say to this people:

‘Keep listening, but do not
comprehend;
keep looking, but do not
understand.’
10 Make the mind of this pcople dull,
and stop their ears,
and shut their eves,
so that they may not look with
their eyes.
and listen with their cars,
and comprehend with their minds.
and turn and be healed.”

THE LETTER TO THE
HEBREWS

14 Since, therefore, the children share
flesh and blood, he himself likewise
shared the same things, so that through
death he might destroy the one who has

the power of death, that is, the devil,
and free those who all their lives were
held in slavery by the fear of death. '6For
it is clear that he did not come t.o hel
angels, but the descendants of Abrahamp

'7Therefore he had to become tike
brothers and sisters® in every respect, so
that he might be a merciful and faithful
high priest in the service of God, to make
a sacrifice of atonement for the sins of the
people. '8 Because he himself was tested
by what he suffered, he is able to help
those who are being tested.
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THE GOSPEL ACCORDING TO
M A RK

13 People were bringing little chil-
dren to him in order that he might touch
them; and the disciples spoke sternly to
them. 4 But when Jesus saw this, he was
indignant and said to them, “Let the little
children come to me; do not stop them;
for it 1s to such as these that the kingdom
of God belongs. 15Truly I tell you. who-
ever does not receive the kingdom of
God as a little child will never enter it.”
16 And he took them up in his arms, laid
his hands on them, and blessed them.
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DEACON. — Beloved brethren, let us make our
supplications unto God, to grant to these his ser-
vants (N. N.) his blessing, in order to strengthen
them in the office of the Subdiaconate; that they
may serve with faith before him, and may attain
the reward that Ile has promised to his Saints. May
our Lord Jesus Christ, through His grace, save them
and have mercy upon them.

The Bishop now places his hands upon their heads, and
repeals this prayer:

¢ A Greek word signifying : Stand up.
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BISHOP: 0O Lord, creator of all things, the hope of

immortality and life of 1life. Before whom,
terrified, all creatures, both visible and invisible,
earthly and spiritual, tremble. Who on account of Thy
great bcunty, moved to compassion for mankind, has sent
Thy Cnly-Begotten Son to save us. And He by his love
to man humbling himself, did take cur flesh upon him
thrxough the Holy Virgin Mary, and did suffer death, that
he might turn us again to Him. He ascended uvnto heaven,
unto Thee, O Father, that He might open to us the rozed
to eternsl life. And He commanded his disciples to keep
his commandrents all the days cf their life; and did
promise them in due time eternal life.

Now this Thy servant following the steps cf
Thy Holy Apostles, has desired this order. For which we
pray Thee, O beneficent and merciful God favourable to
hear our supplications and prayers and to bless this Thy
servant (N.N.) whom Thou hast chosen and called to serve
before Thy holy altar, and to teach Thy divine command-
ments. Keep them boly in the vocation to which they are
called, O Lord, powerful and almighty God. And make him
worthy to understand wisely and intellectually the read- -
ing of Thy divine word and to fulfil its precepts. {eep
him without shame and stain, that in due time he may be
worthy to attain the Diaconate. Grant unto him gentleness,
humility and chastity. Pour down vupon him Thy loly Spirit,
that he may be worthy to meditate on the divine things
by day and night. Preserve him fromr vain discourses and
from dissoluteness. And meke him worthy to serve with
holiness, Thy Church, through the clemency and mercy of
Thy Christ. And to Thee, O Father, with the Son and the
Holy Ghost, belong glory, power and honour, now and ever..
Amen.

Peace be with all.

Let us bow down before God.

O Lord, lover of man, who art glorified in allj
Thou giver of all good things and accepter of prayers.
Accept these our supplications and bless Thy servant
(N.N.), whom Thou hast chosen for the service of Thy
Church. Fill him with all spiritual wisdom, and fortify
him to live according to the order of Thy true martyr!
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Preserve him from all the snares of the Evil One, that
with holiness and purity of heart he may be worthy to
attain to the order of the Diaconate according to Thy
Will, and to the hope of everlasting life, with all Thy
saints, who from the beginning have pleased Thee. And

we all receiving these Thy servants with the divine,
spiritual and holy kiss, may, as in everything, so now
give praises and glorify Thee, together with the Almighty
Father and the lifegiving and deliverer Holy Ghost, for
ever and ever. Amen.

The Bishop now places the maniple on the left arm and
says:

BISHOP: Accept the maniple for the preservation of Thy
soul, that thou mayest serve with pure hands
in the house of our Lord Jesus Christ.

Then the Bishop delivers an empty chalice with the
Paten, and says:

BISHOP: Take this holy chalice and be authorized to

carry it to the holy altar of the Lord, for
the great and precious mystery of Christ our God, to
whom belong glory, power and honour, now and ever and
for all ages. Amen.

In the same way, he delivers the Books of Lections of
the Holy Liturgy, and says:

BISHOP: I present you with the Books of the Lections,
and authorize You to read them in the Church

of God, for the living and for the dead, in the name of

the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost. Amen.

Then he delivers the drapery necessary to the celebration
of Liturgy, together with the sacerdotal vestments, and
says:

BISHOP: Take these holy vestments of the Liturgy, and

be henceforth authorized to serve and to cloth
the Priests in the administration of the mystery of Christ
our God; in the name of the Father, and of the Son, and
of the Holy Ghost. Amen.



The Bishop then admonishes the new sub-deacon as follows:

BISHOP: See to what a sacrament you have been called:

for you have been promoted from a lower office.
lenceforward be watchful in this ministry; be aware of
sloth., And the shewbread which Christ has given to the
Church as the bread of 1life, take heed to prepare as
much as 1s required for the communion of the people,
neither more or less. In the vessel in which you shall
wash the corporal linen take care not to soak any other
thing, and the water you shall wash it in, shall be
poured in the Baptismal Font; and in the basin in which
you wash the napkin of the holy altar, there in you
shall wash all the linen of the Church. I tell you now
all this that you may fulfil your office with care, so
that you may find favour before God our Lord Jesus
Christ to whom belong glory, power and honour, now and
every. Amen.
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Prayer of Blessing

Lord, have mercy; Lord, have mercy; Lord, have

mercy.

Gracious Lord, fill these thy servants with
your love and fortify them with faith that
they might declare your truth to all of
humanity in the sacred melodies of your
church.

Enable the earthly members of your heavenly
choirs, to continually sing you praises and
hymns of glory in the tradition as set forth
by our saints, martyrs and holy forebearers.

Inspire them, 0 Christ Our God, to become
your mighty voice on this earth today and for
all time and for all the generations of the
Armenian Church. May the sacred chants born
of this Holy Church continue to instruct and
up lift all who join together in one great
chorus in your service.

May these thy servants forever praise your

name together with the Father and the Holy
Spirit. Amen.
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